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A sinekurák korszaka.
Budapest, okt. 25.

A) Bizony furcsa bolond világot 
éllink, kedves olvasó!

Sokan vannak, kik a holdsugarak' 
kai élő. fellegvárban röpködő poéták 
agy szüleményének tartják azt az állítást, 
hogy „Magyarországon kívül nincs élet,* 
meg azt, hogy ez a mi áldott földünk 
„tejjel és mézzel bővelkedő Kauaán.“

Pedig nincs igazok azoknak, kik e 
hasonlatokban kétkednek.

Eri még egy harmadik mondattal 
bátorkodom előállani s azt állítom: „tárd 
föl a szádat s rögtön belé röpül — a 
sült galamb.“

Hanem hát értsük meg egymást 
íi váj as olvasóm.

Először elő kell készitni egy kissé 
az utat. hogy az a galambpecsenye egye­
nesen oda találjon ajkunkhoz.

Mielőtt azonban tovább mennénk, 
meg kell magyaráznunk, hogy voltakép
mi is hát az a „sült galamb.-

Ez a régi időkben lehetett viszony­
lagos fogalom; a jelen korban már 
ugyancsak tényleges.

Nálunk például az a „sült galamb“ 
a minek a latin ueve „sinkcura.“

Például — föltéve, tagadva — te 
édes olvasóm — népbizalom nyomán be- 
jmsz a honatyák közé.

Pestre kerülve első gondod egy 
„Conversations-Lexicon“ nevii könyvcso- 
portozatot megszerezni. Ebből kiírod a 
jelesebb államférfiak nevét, s diploma- 
cziai munkáik czimét. megveszed ezeket, 
mint sajátodat, föltalálod az országgyű­
lés előtt.

A világ ámul-bámul, mily nagy ál- 
l.mifértiu vagy - s elegyengetted az utat 
a sült galambnak, magyarábban szólva 
— pár he. múlva miniszteri tanácsos is 

ha akarsz.
. ner.i baj. ha valamelyik nálad 

tudósabb képviselőtársad rádolvas és ki 
süti, honnan puskáztad ki azokat a szép 
dolgokat, melyeket könvv nélkül beta­
nulva olv nagy tűzzel szavaltál el.

Turpisságod kisült. kiugratták a 
nyulat a bokorból! Se baj! te már ki 
vagy nevezve.

Persze ép úgy értesz uj hivatásod­
hoz, mint a hajdú a harangöntéshez.

Közfeltünés nélkül nem maradhatsz 
ilyeténkép sinekttrádbaii. Innen távoznod 
kell. -

De azért meg ne szeppenj !
Ha nem vagy alkalmas a minisz­

teri tanácsosságra, vagy mondjuk, leg- 
roszabb esetben a vasúti tanácsosságra: 
mint egyetemi tanár bizton megállód a 
helyedet.

Igen, de annyit értesz a tanárság­
hoz. akár a tyuk az ábéczéhez.

Ez se baj ! Kinevezésed azért meg 
kapod s ellátunk útiköltséggel is bőven, 
hogy eredj ki nehány hónapra külföldre, 
nézz szét ott s jer haza — már tanár­
képes vagy!

Ugyde — mondod, föltéve a ismét 
tagadva, — te nem vagy szónok, hogy 
oly ékes rigmussal állhass elő. a más 
eszmeszüleményét sem tudván dadogás 
nélkül előadni, tehát ily módon a sült 
galambnak útját sem készítheted elő.

A „DEBRECZENU tárczája.

AOTA TITKAI.
— Svéd regény. —

Schwarez Maria Zsófiától.

X. I' KJKZET.

(Folytatás.)
Éliás a fénykép, t visszatette tározójába, 

és most elkezdé Anna magaviseletét birál- 
gatni.

Hogy Anna vidám és pajkos, valamint 
azt is, hogy néha igen csendes és negédteljes, 
mindezt Éliás szeretetreméltó dolognak tartá, 
de azt, hogy Thure iránt barátságtalan, és azt 
mindig csípős észrevételekkel ingerli; ezt hi­
bás eljárásnak nevezé, azért is ettől el kell 
szoknia.

Anna nevetett, és azt monda, hogy min­
denek közt ez lesz a legnehezebb; azonban 
megigéré, hogy amennyire lehet, igyekezni fog

Végre Éliás figyelmezteté, hogy ne fe­
ledje, miszerint jegyzékén Thure is föl van 
írva, és hogy tervét sikeresitenie kell.

Anna megigéré, hogy mások jelenlétében 
Thuret nem fogja bántalmazni.

A család ez este is szokás szerint ösz-

tija, ez már kissé baj! De mégis 
segíthetsz e bajon is, ha van például 
miniszteri rokonod, nagybátyád, vagy 
épenséggel atyád.

Prókátor vagy ? . . . Biz ez állás mai 
időben nem mindenkinek szolgál arany­
bányául ! Sok a prókátor, s egyik a 
másiknak a szája elől kapja el — a pó­
pát. nem is említve a pecsenyét, stb.

Ne busnlj! Van miniszter rokonod, 
bátyád avagy atyád, majd kimódolja az, 
hogy olyan sinekurába csöppensz, a mi­
ről még álmodban sem mertél volna gon­
dolkozni. Akarsz-e egy kis jó országos 
főlevéltári igazgatói állomást ? Nehány 
ezer forintocska évenként csak kikerül 
belőle.

Te persze egyre csóválod e kíná­
latra a fejedet, noha a keresleti hajlam 
nem hiányzik benned: de hát romlatlan 
szived őszinteségében bevallód, hogy te 
bizony — Apolló ugysegéljen —- azt 
sem tudod, mi fán terem az a fölaján­
lott állomás, noha már egy pár tyuk- 
pört szerencsésen legyomroztál.

Hát baj ez! Mire való a külföldi 
utazás ? Bekukkansz pár külföldi levél­
tárba s megnézed hogy csatolják össze 
s teszik szekrénybe az okiratokat s hogv 
kefélik le a port az irományokról — s 
kész levéltári igazgató lesz belőled, ha­
bár tulajdonkép még csak nem is ko- 
nyitasz ahoz, a mit az arra képes ein 
bernek tudnia keil.

De te ne félj. — folyóvá teszik fi­
zetésedet — s a teendőket majd elvég­
zik alárendelteid, kiknek az ilyesmi már 
próbáit mesterségük; de mivel a rokon­
ság, sógorság stb. uszályában meg nem 
kapaszkodhattak. maradnak teljes éle 
tükre — Írnokok, a legjobb esetben iroda­
vezetők stb

Nos, te nagy szemet vetsz rám s bo- 
szankodoi olvasóm Már látom is. mint 
áll benned tótágost a méreg — azaz. 
hogy a méltó harag hogv tőkésiti ben­
ned az epét. midőn ezt olvasod, azt hí­
vén, hogy én itt képtelenségeket állítok.

Pedig nincs igazad! Állításom egv 
szóig való. Hja. most a sinekurák ide­
jét éljük

Az -— fájdalom —- tény édes hrt- 
zánkban, hogy nem kell szakem­
bernek lenned s mégis kész az ál­
lomás számodra. csak pártfogá­
sod legve n.

Egyik fővárosi lap a többi közt ta­
lálóan jegyzi meg egy közelébb fölme­
rült ily esetre, hol a mimszter-ivadék 
minden előképzettség nélkül a kijelölt 
állomásra, kineveztetett, egy országos te­
kintély rovására, kinek jelöltsége a két 
haza tetszészével találkozott. — hogy „a 
miniszternek, ép úgy mint a haladói ­
nak. nem elég erényesnek lenni, de an­
nak is kell látszania.“

Nem vonjuk kétségbe a miniszteri 
ivadék talentumát, s a fölött sem kétke­
dünk, hogy ha külföldön pár évig a 
haza költségén tanulmányozhatja azt. a 
mihez mai napság még nem ért, megfe- 
lelend a kierőszakolt állomásnak ; de hát 
van bízomos ildom. melyről egy mi­
niszternek sem szabad megfeledkeznie, 
még ha az által a hozzá legközelebbi 
vérrokon szenved is rövidséget.

Hanem nem is annyira azon bot- 
ránkózunk mi meg, ugy-e édes olvasóm.

szeült. és Johanna két meglepetésben ré­
szesült.

Ezek egyike abból állt, hogy a kerületi 
kapitány, kit a törvényszéki elnök Anna ta­
nácsa folytán ez estélyre meghívott, csakugyan 
megjelent, hogy a karácsony estélyét az eck- 
holmiak körében tölthesse. Másika pedig abból, 
hogy Anna ezen este egyszerűen ugyan, de 
olv izlésteljesen volt öltözve, és oly csinosan 
fésülködve, hogy megjelenése mindenkit meg­
lepett , és Johanna sóhajtva gondoló ma­
gában :

— Istenem, milyen jól néz ki ez a ki­
csike 1

A csúf kis jószág nem volt ám ez estén 
csúnya; sőt mi több. modorában nagyon sze­
retetreméltó volt.

Anna igen vidám és pajkos volt ugyan, 
de anélkül, hogy valakit sértett vagy gúnyolt 
volna: még Thure iránt is igen barátságosnak 
mutatkozott.

Nagyon feltűnő volt előtte, hogy az ed- 
digelö szokásban volt birálgatás, amely az ő 
állítólagos hibái felett szokott tartatni, most 
egészen elmaradt. Ez alkalommal minthacsak 
mindnyájan összebeszéltek volna, senki se tett 
ellene észrevételt, és az Annának rendkívül jól 
esett, bogy a mások élezének és gunyjának 
nem volt többé kitétetve. Haja, ruhája és ma­
gaviseleté miatt senki sem gúnyolta. Az ilyen-, 
féle kis gúnyolódást ő ugyan föl sem vette,

hogy valaki a legközelebb állót pártfo­
golja. ha t. i. ez uj hivatásának rögtön 
megfelelhet, hanem megbotránkozunk és 
méltán a fölött, hogy oly országos te­
kintélyektől vonják meg — a haza nyil­
vános kárával — az özet megillető állást, 
kik egész életükben arra szentelték nap­
jaikat, megvonják pedig olyanért, kit 
még iskoláztatni kell. hogy némi foga­
lommal bírjon leendő hivatásáról!

No de most a sinekurák korát él­
jük Hiszen van pénzünk, most vettük 
föl a milliókat csinos kamatokra. — jut 
arra is, hogy sinekurákat teremthessünk 
egyes „enfant gatée“-knek.

Talán majd csak elkövetkezik a si­
nekurák „krach“-ja is!

— A jövő évi deficzit Ghyczy szerint 
csak 14 millióra meev.

— Az országgyűlési teendők tárgyairól 
és sorrendéről a „M. Politika“ a következő­
ket közli:

A tegnapi miniszteri tanácsban végleg 
megállapittatott a kormány cselekvési prog- 
ratnmja.

A munka oroszlánrésze a pénzügyminisz­
ternek jutott ki, és hogy kötelességét e nehéz 
időkben, melyeknek súlya épen a pénzügyre 
nehezedik, becsületesen teljesité, mutatja az 
általa kidolgozott törvényjavaslatok sorozata. 
Ezeket még három fogja követni, egyike a 
dohányjövedékre vonatkozik, másika a luxus­
adóra. Ez utóbbitól nem nagy jövedelem vár­
ható : az előbb iránt pedig némely pontra 
nézve a lajtántuli minisztériummal még folyunk 
a tárgyalások.

A kormány legfőbb gondja ezeknek ke­
resztülvitelére. s az államháztartás megállapí­
tására van irányulva. Eljárási módozatára nézve 
azt halljuk, hogy az országgyűlésen, annak 
megalakulása után. két pénzügyi bizottság vá­
lasztását fogja javaslatba hozni. Az egyik a 
csütörtökön előterjesztendő budgettel. s a hat 
évi nem revidiált zárszámadásokkal foglalko- 
zatid: a másik pénzügyi bizottság pedig az 
adótörvényjavaslatokat fogja tárgyalni.

A mint a ház megalakult s a választá­
sok megtörténtek, és a pénzügyminiszter egy 
terjedelmes exposéban előadta az állampénz­
ügyekről jelentését s budget ét: — a nyilvá­
nos ülések — nem fognak elnapoltatok hanem 
azonnal a múlt ülésszakról fenmaradt s a fel­
sőház által többé-kevésbé lényegesen módosí­
tott törvényjavaslatokat, (választási, s inkomp. 
törvény, közjegyzők s ügyvédrendtartás sat.) 
fogja tárgyalni. Ennek eredményétől s a kö­
rülményektől fog függni, vajon azután a bizott­
ságok munkálkodásának érdekében nem fog- 
nak-e a nyilvános ülések fölfüggesztetni, míg 
a bizottságok munkájukat befejezték.

Az igazságügy miniszter is mindjárt kez­
detben benyujtandja a polgári perrendtartás 
módosítását ezélzó törvényjavaslatát, mely egy­
részt az úgynevezett bagatellügyek s mezei 
rendőrség áttételét tartalmazza a megyékhez; 
másrészt a törvényszékek számát redukálja: a 
mint is az ez által nyerendő megtakarítás már 
az 1875-ki költségvetésben számításba is vé­
tetett. Az igazságügyér is külön bizottságot 
kér e czélra kiküldetni.

Háttérben vannak még a közigazgatási re­
formjavaslatok, melyek nagyban készek, csak 
egyes részleteikben nincsenek még megálla­
pítva.

fiák at a tudomány szolgálatában dicsőségesen 
megállóit hadjárat után üdvözölhetni. Otter.

— A svéd király részéről megérkezett a 
távirati válasz azon nohárköszöntésre. melyet 
az északi-sark utazói tiszteletére tartottak la­
komán Ballagj mondott, s mely táviratilag tu­
domásul adatott Otter bárónak, a király had­
segédének. A válás--.- igv hangzik: Az önök 
oecsea távirata előtehjeszteteit király ő felsé­
gének és én megbizattam kifejezést adni a 
felség köszönetének e kedves figyelemért. Ő 
felségének valódi örömére szolgált, bátor hon-

mégis igen kellemesnek találta annak elma­
radását. *

Igen vígan töltötték el a szent estét, és 
azt, talán az egy Thure kivételével, mindenki 
igen kellemesnek találta.

Miután a karácsonyi ajándékok szétosz­
lattak, a törvényszéki elnök minden család­
tagnak átadó a szokásos lepecsételt levelet, 
melyben a karácsonyi pénzajándék utalványa 
foglaltatott: de Anna ezúttal ily levelet nem 
kapott.

— A te karácsonyi pénzed, kedves gyer­
mekem, már szobádban van, és azt ott fogod 
találni, — igy szólt mosolygó arczczal a tör­
vényszéki elnök Annához; mi által ez nem 
kissé lett zavarodott és rósz kedvűvé.

Midőn később a leápykák szobáikba tér­
tek, Anna hirtelen megrebbent, mivel ágyán 
valami emberi alakhoz hasonló tárgyat vélt 
látni. Első megrettenéséből magához térvén, 
közelebb lépett, hogy meggyőződést szerezzen 
annak mivoltáról.

A hirtelen föl nem ismert tárgy egy egy­
szerű, de mégis nagyon szép világoskék se- 
lyetnruba volt. Derekának elörészéhez egy ezé- 
dulka volt arany melltü által erősítve,. amelyen 
a törvényszéki elnök következő irata volt ol­
vasható :

—- „A karácsonyi pénzajándék helyett. 
A nagybátya nem akarja, hogy az 6 kedvelt

— Hivatalos. Igazságügyi magyar minisz­
terem előterjesztésére bíróvá a rimaszombati 
törvényszékhez Hánrich Lajos, legfőbb itélő- 
széki fogalmazót: járásbiróvá a nagy-kaposi já­
rásbírósághoz Csonka Béla. ottani albirót; to­
vábbá albirákká: a budapesti fonyitő-járásbi- 
rósághoz Kapriuay Endre, legfőbb itélöszéki 
fogalmazót, a gyulafehérvári járásbírósághoz 
Csecs András, maros-vásárhelyi királyi táblai 
fogalmazót, a vajdahunyadi járásbírósághoz 
Dósa Károly, maros-vásárhelyi királyi táblai 
fogalmazót, az ujegyházi járásbírósághoz Stok- 
ker József, maros-vásárhelyi királyi táblai fo­
galmazót. és végre alügyészszé az oravicza-bá- 
nvai törvényszék mellé Lupia Tivadar, ottani 
törvényszéki jegyzőt nevezem ki. Kelt Mürz- 
zuschlagbau. 1874. évi október hó 17-én. Fe­
renc/ József, s. k. I)r. Pauler Tivadar, s. k.

kát felállítani. A koporsó külső felülete ugyan­
azon anyagból nefelejtsvirágokkal lesz díszítve, 
miért a czime e koporsónak „Nefelejtskoporsó* 
lesz. Egy ily koporsó ára 300 írttól 500 írtig 
terjed; vagyis a hány évig akarják az illetők 
a holla épségben maradását 50 éven felül.

— Ő felségeik Gödöllőn teljes visszavo- 
nultságban élnek: kedvencz szórakozásuk na­
ponkint több órai sétából áll, melyet Valéria 
főherczegnö kíséretében a kastély parkjában 
tesznek, és mely alatt valószínűleg azért, hogy 
a kis főhcrczegnőnek mindig gyakorlata legyen, 
folytonosan magyarul társalognak. A király 
minden nsp több órát az államügyeknek szen­
tel. és naponkint érkezik egv futár Becsből. 
Az udvar alkalmasint november közepéig ma­
rad Gödöllőn, mire átköltözik Budapestre.

— Szilágyi Dezső budapesti egyetemi 
tanár miniszteri tanácsosi czimet s rangot 
nyert díjmentesen; s engedélyt nyert, hogy a 
politikai tudományokon kívül a büntetőjogból 
is előadásokat tarthasson.

Külföld.

— Angolország. Hivatalosan jeleztetik. 
hogy Keietindiában a lázadók egykori főnöke 
„Nena Sahib“ elfogatott.

A „Magie“ nevii gőzös a hebridák kör­
nyékén hajótörést szenvedett és egészen elve­
szett.

A berlini értekezletre vonatkozólag a „Ga­
zette“ jelenti, hogy az értekezlet jegyzőköny­
vét Angi ország megbíznia azon foltét n. Tett 
irta alá, uogy az ö ah. usa az angol kor­
mányra nézve semmiesetre sem kötelező.

Blackburn kerületben a gyapotfonók gyű­
lést tartottak és elhatározták, hogyha a munka­
adók az uj szabályzatot fogják életbe léptetni, 
úgy ők e lió 29-től fogva nem fognak dolgozni.

Németország. Azon hir. hogy Német­
ország ajánlatot tett Mexikónak egy alkalma­
tos kikötőért pénzt kölcsönözni, — mint alap­
talan megczáfoltatik.

Gróf Antimnak a befogatása miatti pa­
naszkérvényét a legfőbb törvényszék is elve­
tette.

— Nefelejtskoporsók. Tóth István, Cson- 
rád városi okleveles mérnök, eddig nem ismert 

oly uj vegyliléket talált fel. mely sokkal sűrűbb 
az üvegnél, tiszta fehér átlátszó szinü, a ter­
mészeti légnyomásnak tökéletesen ellentál!, úgy­
hogy ezen anyagból készült koporsóba helye­
zett hulla a sirboltozat alatt 50 vagy 80 évig 
el nem rothad és abban az állapotban marad, 
mint mikor betétetett, a nélkül, hogy a hullá­
nak belső része kivétetnék vagy beSalzsamoz- 
tatnék. E koporsót, a halott, betevése után többé 
felnyitni nem lehet, de arra szükség nem is 
lesz, mert a koporsó legfinomabb fehér átlátszó 
szinü lesz. Lesznek azonban halvány piros szinü 
koporsók is, melyekben a holt te.-t piros szint 
fog nyerni. Hogy miért nem fog erjedésbe menni 
e koporsókban a holt test, az ez idő szerint 
még titok. Ha a feltaláló e koporsó használa­
tára nézve a kereskedelmi minisztériumtól 30 
évre szabadalmat üyer, Magyarországon 7 vá­
rosban, Budapesten. Kassán, Pécsett, Debre- 
czenben, Temesvárott, Kolozsvárott cs Zágráb­
ban fog raktárakat és hozzá műszaki hivatalo-

leánykájának öltözete miatt, valamely társa­
ságban ismét meg kellessék pirulnia.“

Anna a kezébe vett czédulkát elejtette, 
és egy székre lerogyott.

— Hát még nem is örvendezel? — ki- 
áltá Lisbeth, és fölvevén a gyönyörű ruhát, 
elíbe tartá testvérének, hogy azt jól meg­
nézhesse

Ámde Anna ahelyett, hogy örvendezett 
volna, mindkét kezével eltakarta arczát és zo­
kogni kezdett, ami Lisbethet annyivalinkább 
megijesztette, mivel édes anyjuk halála óta 
nem látta Annát sírni, csak most.

— Miért sírsz ? — kérdésé Lisbeth, ij- 
jedten tekintve testvérére.

— Ugvan mi haszna van ennek a ruhá­
nak, — mondá sóhajtva Anna — tőkésithe- 
tem-e én ezt? vagy kaphatok-e én ezért ka­
matot; vagy ... — ekkor hirtelen elhallga­
tott, majd igy folytatá:

— Nagyon szerencsétlen leszek, ha ezt 
kell viselnem. Én egy szegény leány, ki csak 
nagybátyám jóságából tarthatom fen magamat, 
ilyen drága öltözetet vegyek magamra? Men­
nyivel jobb lett volna, ha azt a pénzt, amit 
ezért kellett adni, megtakaríthattam volna 11-1

Lisbeth majd élejté bámulatában a kezé­
ben tartott ruhát. Merően nézett testvérére, 
és mintha saját hallásában kételkednék, után 
mondá:

— Tőke és kamat; takarítani!

— A humor a betegágyon. Tudvalevő, 
mert többször megfordult az újságok hírei 
közt. hogy Ujbázv Ede ur. a nemzeti színház 
tagja, betegen fekszik. Barátai, ismerősei és 
pályatársai persze sűrűén látogatják a beteget. 
A harmadik helyen nevezettek közűi egyik szor­
galmas vigasztalója volt a szenvedőnek a jó 
kedvű Réthy bácsi, kit azonban néhány nap 
előtt a gonosz őszi idő szintén ágyba döntött. 
Az előző vasárnap a jó bácsi még igen jóizün 
győzte le nvilalásait a Csikósban. Másnap, mint 
egy dértől megcsípett fa őszszel, busán leko­
nyult levelekkel áll, akkép kullogott, szürkés 
fejét két tüzes szemével kabátja gallérjába 
huzva. Réthy bá, járt-kelt mint az Orbán lelke, 
kimerültén, de nyughatatlanul, szidatta magát 
kollegái által, hogy mért nem fekszik le, s a 
szemrehányásokra olyatén választ adott, hogy 
azon töprenkedik, melyik doktorral írassa meg 
magának az útlevelet a ketepesi-uti „külső 
országba.“ De ha ő tréfára tudta is venni a 
dolgot, a nyilalás nem értette a tréfát, nyakon 
csípte jókedvű öregünket s szépen lefektette 
az ágyba. A színház egyik orvosa pedig értesit- 
tetett a dologról és sietett a beteg ember ágyá­
hoz. Ekkor azonban már némi gondoskodás nyo­
maival találkozott a doktor. Ápolóné — szám 
szerint kettő, s egyiksem a Rokusból, sem nem 
a szürke nénék társaságából — „legyezhette“ 
az öreg urat. Mosolygó, fris kedvű lányok, a 
kiknek* egyátalán nem a betegek légy ezgetése 
a fogadott niesterségök. Mar most mit volt mit 
tenni, az orvos konstatálta a sok rheumát, a 
mely belevette magát a jó öreg nem fiatal tes­
tébe, s megírta a reczeptet is. és Réthy bácsit 
erős rendelettel leszegezte az ágyhoz. Kijárni, 
arról szó sincs. Ujházyt meglátogatni: persze 
lehetetlen. A színház orvosa tartja főn a két 
beteg közt a közlekedést, egy-egy üzenettel ér­
kezvén az egyiktől a másikhoz. Mit üzen Réthy 
bácsi Ujházynak ? — „Hát azt üzenem neki, 
hogy vigyen magával egy pakli kártyát, meg 
kot kis táblát és krétát hozzá. Majd spongyát 
viszek ép,..mondja meg neki.“ — Hová az isten 
nyilába? — „Hát — a másvilágra!“ —Persze 
ho'-'y ennyire sem egyiknél, sem a másiknál 
nincs a de <». De RéiLy bátyánk mindenki­
vel szeret . mázni, még a halállal is. írj i a 

" - form.“

— Gyönyörű égi jelenség. Nagy-Enyeden 
Unverricht Károly érdekes megfigyelését a kö­
vetkezően írja le: Október 14-én este kevés­
sel 6 óra előtt az égboltozat uyugoti részén 
szép s ritka jelenség volt látható. — Midőn 
az esthomály beállt, hogy a hold sarlójának vi- 
lágositása észrevehető volt, alsó végétől balra 
és pedig igen közel hozzá látható volt a már 
nagy fényt, árasztó Vénus; e csillag ily állása 
nagyon ritka s a csillagjósok egykor csodás 
számításainak kedvencz anyagot szolgáltatott. 
— A Vénusznak a holddal való találkozását 
figyelemmel kísérve, a mi 1842. óta egyszer 
történt csak. a csillag hirtelen nagy fényt 
árasztott s el is tűnt. — Miután a hold jobb- 
felőli részén felhők vonultak tova, ugv az a 
vélemény támadt, hogy balfelén is gyenge fel­
legek lehetnek ; de a föltevés nem valósult; mert 
a Vénusz a holdnak még sötét re ze állal 
volt eltakarva s igy rövid időre nem volt lát­
ható. — Az e hó 10-én volt napfogyatkozás s 
a Vénusznak e hó 14-én a hold által való el­
takarása azt bizonyítják, hogy a Vénusz must 
a nap utján halad s a vázolt jelenség a 
Vénusznak a nap előtt való átuien t elő­
játékául tekinthető. E jelenség végét Erdélyben 
ez év deczember 9-én napkeltekor remélik 
észrevehetői.

Színházi szemle.
— i.— Szombaton október 24-dikén adatott 

,Uriel Acosta“ tragédia 5 felvonásban. Irta

— Nos Anna. hogy tetszik a meglepetés? 
kérdezé az e perezben belépett Johanna.

— Hiszen még sir! — felelt a még 
mindig álmélkodó Lisbeth.

Johanna összecsapta kezeit, és a legna­
gyobb csudáik ozással nézett Annára.

XI. FEJKZET.
Karácson) napján . miután az ifjak a 

templomból kijöttek, Lisbeth nagybátyjához 
hivatott.

— Örült-e Anna az ajándéknak ? — kér­
dezé a nagybátya Lisbethet. midőn annak szo­
bájában megjelent.

— Nem igen, sőt majd egész éjen át 
sirt. —

— Mit mondott?
Lisbeth elmondta majdnem szólói-szóra, 

amit hallott.
A törvényszéki elnök kezeit dörzsölte» 

majd Lisbeth arczát megezirógatá, és fölkérte» 
hogy Annát azonnal küldje hozzá.

A nagybátyjához máskor ugrálva és táu- 
czolva, sietni szokott Anna, most igen csende­
sen, lecsüggesztett fejjel, fésülködetienül, és 
igen szegényesen öltözködve lépett be.

(Feljt, kivetkezik.)
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Gutzíw. fordította Bulyovstky Gyula. A darab 
tartalma röviden a következő: Uriel Acosta 
(Mándoki) egy portugáli zsidó csalid tagja, a 
portugati zsidóüldözée alkalmával szülei erő­
szakkal a keresztyénhit felvételére kényszerit- 
tetvén, mint csaknem öntudatlan gyermek meg­
keresztelte tik, ennek következtében, katholikus 
papok vezetése alatt, egészen keresztyén szel­
lemű neveltetést nyer, beavattatik a bölcsészet 
titkaiba s mint ilyen férfias bátorsággal, sem­
mitől vissza nem rettenve nyilvánítja nézeteit, 
melvekre bölcsészeti vizsgálódásai között jutott 
el. — Családja később Potugalliából Németal- 
.öldre Amsterdámba költözik s ott, a nyomás 
alól szabadulván, viszszatér az ősi zsidóhitre, 
hasonlót tesz Uriel Acosta is. Itt ismerkedik 
meg Vanderstraten Manasse (Dózsa) zsidó 
kereskedő egyetlen leányával Judittal (Törökné), 
kinek már egy más zsidó ifjú Ben Jochai 
(Lenkei) volt "a jegyese, s szivök csakhamar 
szerelemre gyulád egymás iránt. — Uriel 
Acosta egy munkát irt, a melyben a zsidóság 
hagyományait — Talmud és Thora — éles boncz- 
kés'alá veszi s tévelveit a bölcsészet világával 
mutatja ki. — Ez azonban épen nem tetszik a 
zsidó tanácsnak s felkéretik De Silva (Horváth) 
orvos, hogy e könyvet bírálja meg. A bírálat 
csak e pár szóból áll: „szerző nem zsidó“, 
czélozván ezzel arra, hogy Acosta nem a szó 
kásos szertartások megtartása mellett — tehát 
nem törvényesen tért át a zsidóság kebelébe, 
tehát még jogilag keresztyén. — A zsidóta­
nács egvbegvüí, Uriel Acostát, mint az ősi ha­
gyományos hit ellenségét kiátkozzák a zsidó­
ság kebeléből. — De Silva hiába kisérti meg 
ót tanai viszszavonására bírni, állhatatos ma­
rad, nem ingadozik még akkor sem, midőn az 
átok szavai kimondatnak, midőn ismerősi ba- 
barátai.J félre vonulnak tőle. sőt inkább Ju- 
dithnak hozzácsatlakozásából uj erőt merítve, 
bátran szembeszáll ellenével. — Az átok tehát 
ki van mondva fejére, ennek következtében 
minden érintkezés megszakítva vele, sőt ez 
átok hatását még testvéreinek üzlete is érzi, 
kik a miatt vak anyjokkal (Foltényiné) együtt 
Hágába akarnak átköltözni. Testvéreinek sorsa 
s vak anyjának beszédei végre meghatják s el­
határozta magát, tanainak visszavonására. Ez 
ünnepélyesen megtörténik, aláveti magát a 
megalázó szertartásoknak, még annak is, hogy 
a templom küszöbére fekiivén. testén keresztül 
tapodjanak a tanács tagjai. Midőn azonban Ben Jo­
chai Judith jegyese, hogy ellenfelét igy meg­
alázva látta, első akar testére tapodni: felébred 
férfi büszkesége, viszarohan a templomba, sem­
misnek nyilvánítja elöbeni viszszahuzását. Az 
átok tehát megmarad fejéu. Ennek következ­
ménye az, hogy Judith, bárha még mindig sze­
reti is ót, apja s rokonai által rábeszéltetik, 
hogy Ben Jochai neje legyen. Megtörténik az 
egybekelés, de Judith, hogy hü maradjon első 
szerelméhez, mérget vesz be. — Megjelen 
ekkor Acosta, hogy végbucsut vegyen Judithtól, 3 
midőn értesült, hogy mérget vett he, egyesülendő 
vele legalább a Halálban, félrevonul s egy 
pisztolylövés jelenti nem sokára, hogy ö is 
kimúlt.

ÚJDONSÁGOK.

* A politikai köléiet, különösen 
ßz országgyűlési tárgyalások nagy ér­
dekeltséget keltenek a legközelebbi hó­
napokban; s lapunk azokat kimerítően 
fogja ismertetni. Annálfogva a legkö­
zelebbi november és deczember 
hónapokra előfizetést nyitunk 
2 ftjával. Az előfizetési pénzeket kér­
jük még e hóban beküldetni.

* Nyilatkozat Szabó Antal, a „Debre- 
czeni Ellenőr“ 
előtti számában
nált, a melvek indokolatlan föltevésen alapulnak „ „ .
s az irodalmi nyelv határát is túlszárnyalják. f^lasÄ na^íT korteskednek joga-

nem feledhesselek meg ■ várdsdnk tehetséges 
szülöttéről Bacsó Luiz kisasszonyról sem. 
Az ő felléptetése bizonyára a színháznak is 
kifizetné magát- Ajánljuk ezt az intendáns fi­
gyelmébe. .....

* A főiskolából. Az irodalmi önkepző tár­
sulat szombaton tartotta alakuló gyűlését. El­
nök lett Rózsa Sándor, — szén i o r ; 
jegyző Csák János,- t11 * * r 
Pupp Antal, szerkesztő Kosa Ede. hittanhall­
gatók. Fájdalommal értesülünk, hogy ez egylet 
nagyon kevés tagot s.zámlál kebe­
lében. — Úgy hiszszük, — hogy az uj 
felügyelő tanár Geressy Kálmán buzdítása nö-

Az előadásról csak kevés mondanivalónk 
van, annyit bátran elmondhatunk, hogy ezen 
előadás mindenesetre a jobbak közzé tartozott. 
Az est dicsőségéből az oroszlánrész kétségkívül 
a Mándokié és Töröknéé, kik a közönség osz­
tatlan tetszése között játszottak, kissebb körű 
s,.-lentikbe- Zöldi. Dózsa, Horváth, L ■ kei. 
Foltényiné, Takács, Rónai Mari és Mustó <zo- 
I - ! -ousác és szabatossággal játszottak. E 
iwai i/onyara méltó 
dúljon sziupadunkon.

___________ határát is
Nevezett szerkesztő megbizottaim által felhiva- 
tott. hogy nyilatkozzék: ő-e ama sértő kitéte­
lek szerzője ? — s követel tetett tőle, hogy azo 
kát vonja vissza. Elismerte, hogy a neheztelt 
czikknek ó a szerzője, de a sértő szavak visz 
szahuzását megtagadta. Mivel pedig Szabó An­
tal, a „Debreczeni Ellenőr“ felelős szerkesztője 
a polgári társaságnak nem olyan tagja, kitől 
lovagias elégtételt venni lehetne: — vele többé 
szóba álla nőm nem lehet. Kelt Debreczenben, 
1874. okt. 26. A „D eb re ezen“ ujdon-

* Zöldy Miklós — színtársulatunk derék 
tagjáról az „Ellenőr“ azon hirt hozta, hogy Bu­
dapesten a nemzeti színházban közelebb fel fog 
lépni. E hir minden alapot, nélkülöz.

Az önkéntes tüzoltóegylet iránt mind­
inkább növekszik az érdekeltség városunkban : 
a fiatalság hévvel karolja fel az eszmét, s ha 
kellő anyagi támogatásban részesül ez ujonan 
keletkező egylet, bizonyára virágzásnak indítja 
azt a közlelkesedés.

Kazinczy Ferencz születésének évfir- 
tiuiati napja holnap lesz. A debreczeni kaszi­
nónál a Kazinczyjutalomra kitűzött palyakér- 
dések eredményét az alapitványilevél szerint 

napon keil kihirdetni. Ez évről e tekintet­
ben semmi mozgalmat nem hallván, felhívjuk 
a kaszinó e nökségét és a főiskolai tanárkart, 
hogy az idei pályázat eredményének kihirde­
tése iránt mielőbb intézkedjék. Szeptember 1- 
jétől eddig, elég idő volt a pályaművek meg- 
birálására.

Az iparos ifjúság a saját egylete ja­
vára a jövő hóban tartandó bálja alkalmára a 

Fehér ió“ termét dij nélkül nyerte meg. A 
bérlő ez előzékeny se .;c kitüntetést érdemel.

* Dobost (?) a hires rablót elfogták: mit 
egy diószegi földmivos következőleg ad elő: 
„Tegnapelőtt trágyát, szállítottam szántóföl­
demre. útközben találkoztam egy tisztességes 
öltözetű emberrel, ki reám pisztolyt szegezvén, 
magát Dobosi ak nevezte, és parancsolta, hogy

trágyát hányjam le, és öt szállítsam siető­
sen Derecskére, hol sürgős teendője van. Én 
engedelmeskedtem, és elszállítottam a nevezett 
rablót Derecskére. Meg azon éjjel tudomására 
jutott. Till Józsefnek az ott székelő csendbiz­
tosnak, hogy Dobos ott van, kinek is ügyes 
eljárása folytán sikerült azt elfognia. Azonban 
a vizsgálatból kiderült, hogy az elfogott nem 
az elhirhedt Dobos, hanem Szilágyi Ferencz. 
ki már több Ízben adta ki magát. Dobos sze­
mélye helyett; különben szökött katona, és 
csavargó.* Kérdés, hogy Dobos valósággal lé­
tezik-e, vagy pedig az elfogott Szilágyi Fe­
rencz járt-kelt és rabolt folyvást e név alatt?

— Huszáros tettre vállalkozott Zubuvics 
Tivadar honvédhuszártiszt. Lóháton akar menni 
Becsből Parisba két hét alatt, s e hó 2ü-én 
kezdte meg e hosszú lovaglást, és Schärding, 
Ulm. Pass. Kniebiss (fekete erdő), Strassburg, 
Nancy, Vitry, Fortenay és Vincennesen át megy 
Parisba. A lovag 192 osztrák mértföldet fog 
egy és ugyanazon lovon megtenni. A ló félvér 
„Collador“-nak hívják, s Bäuerle Adolf tulaj­
dona. Ez útra nagy fogadások történtek. A 
Jokkey-klubb lovaregvlete Zubovics urat útja 
szerencsés kimenetele esetén jutalommal és 
érdemjeliel fogja kitüntetni.

_ * Tűz ütött ki ki tegnap délelőtt 11 óra
hogy máskor is megfor- tájban a czeglédutczán levő Fried-fele ház pin- 

ezéjebeu, hol egy csomó forgács meggyuladt s 
a füst és láng nagy mérvben tolult kifelé a 
pinczeablakon: azonban a hirtelen alkalmazott 
segély által sikerült a bajnak elejét venni.

* A kapitányi hivatal összes tiszti személy­
zete. a főkapitánynyal együtt tegnap a Gondv 
fényirdájában magát lefényképez tette.

* Debreczen rósz hire. Bartal György 
miniszternek Debreczenbe történt idézése al­
kalmából kiderült : miért nem lehetett eddig- 
elé egyetlen miniszternek láthatásához is sze­
rencsénk? Nevezetesen a nagvméltóságu mi­
niszter urak között átalános elterjedt nézet 
volt. hogy közölök bárki hozzánk csak a lábát 
bete.-zi is. — okvetlenül ki fog macskazenél 
telni, és Bartal Íme, daczára, hogy erre figyel­
meztetve volt, mégis elég bátorsággal bírt a 
rósz hírű Debreczenbe eljönni, s tőlünk elége­
detten is távozott el.

* Színpadunkon — a mint halljuk — 
mostanában három kezdő énekesnő fog fel­
lépni. Óhajtandó volna, ha illetékes körökben

szaink a már említett 3 jelölt mellett.
* Fagy volt már ma viradóra és pedig 

megszokott és rendes tüneményként tekint­
hetjük a folyvást előre haladó őszben.

* Egy koleraesetről szóló hir terjedt 
szét közelebb a városon; azonban e hir, a 
mint utóbb kitűnt — alaptalan.

* A színházi játékrend - a mint tudjuk 
— nem szokott előre a közönség tudomására 
hozatni. Lehetnek erre nézve a színfalak me­
gélt kellő okok. Ugyde a közeli vidékről a 
mint bennünket értesítenek, — többen jönné­
nek be olykor színházba, ha előre tudnák, mit 
adnak ? Ennélfogva czélszerii volna, ha legalább 
a nevezetesebb daraboknak s.’inrehozatalát a 
helyi lapokban az illető helyről tudatnák eleve.

* Egy csikóst fogtak el közelebb a rend 
őrok: a puszták fia II.-Böszörményből szökött 
meg. Vissza fogják kísértetni illetőségi helyére.

s Könnyen emberélet esett volna tegnap 
áldozatul a kismesteruteza végén elvonuló 
mélv árok felett levő hid rozzantsága miatt, 
a hol egy talyigába fogott félszemii ló a 
hídon tátongó és épen a meglevő szeme felőli 
nyílástól megrémülvén, a vakszeme felöli mély 
árokba a talyigával s azon ülőkkel együtt le­
zuhant: képzelhetni a helyzetet: két öl mély­
ségbe lóval és talyigával leesni! Hanem sze­
rencsések voltak a talyigán levők, mert közö­
lök csak egy uő szenvedett nemveszélyes sé­
rülést.

* Nagy utczai verekedés volt tegn:.p a 
varoson: egy ember a másikat ásójával úgy 
főbe vágta, hogy az ledobbant s életveszélye­
sen beteg.

* A kis-templom előtti gyalogjárdát —
melynek roszasága miatt több Ízben felszólal­
tunk — már felszedték s kijavítják. Mivel a 
mulasztást megróttuk, a kijavítás iránti jó 
szándékot is nyilvánosságra hozzuk.

* Az uj bor „nagy hatást* keltett város­
szerte. Tegnap temérdek volt a .jó kedvű“ 
ember. A külvárosban főleg minden korcsmá­
ban folyt a dinem dánom. Van is a rendőrség­
nek elég dolga.

* Á „Földmivelési érdekeink" 52. száma 
következő tartalommal jelent meg: A g; zda- 
sági igásló II. (Ábrával). Az altalaj trágyázd 
sáról. Az árnyékolás mint gazászati tényező. 
IV. Benkovich Ernő Visszaemlékezés egy ér­
dekes szüretre. 11. Dúca Marce! A pécsi gaz­
dasági kiállítás. 11. A bécsi kertmivelő-társulat 
gyümölcs- és zöldségkiállitása. Pes‘i 1874. évi 
őszi lóversenyek. Gazdasági tanügy. (A gazda­
sági szakintézetek 1873/4-iki állapota.) — Gaz­
dasági tanfolyamok néptanítók számára. Bél­
és külföld. A legajáulatosabb burgonya fajta.

Az angol gazdasági munkások strikje. — 
Marhavész Oroszországban — Sörbamisjtás. 
Tejgazdasági kiállítás. — A tej elromlásának 
két oka. — Orosz gabona. Szakegyletek mű­
ködése. — (A békésmegyei méhész egylet.) 
Vidéki tudósítások. Pályázati hirdetés. Üzleti 
hírek. Statisztikai kimutatás. A pesti gabna- 
tőzsde forgalom. Budapesti értéktőzsde. Gyapjú: 
Budapest. Becs, Bécsi húspiac/. Szurott marha. 
Hirdetések. Előfizethetni egész évre ti frt. fél­
évre 4 ft. negyedévre 2 írton. Légrády test­
véreknél. Budapest. V., nádoruteza fi. szám.

* Boldog világ. Sámsoniból halljuk, hogy 
ott az uj bor itezéjét a korcsmában fi o. é. 
krért mérik.

* Heti vásárunkra ma még szintén a 
tengeriszállitás vett egyebek felett nagyobb 
terjedelmet, melyek ára "a múlt hetiek szerint 
maradt. Búza. kétszeres és rozs ma már több 
volt mint a múlt héten, mégis ezek ára, he­
lyi szükségletre vásárlók által elég magasra 
neveltetett. Árpa kelletlen, zab jól tartja árát. 
Kölesért sokat. 10 ftot kérnek, de ha eladni

akarják, abból sokat is kell engedőtök. Ken­
dermag, vadrepeze is volt, de vevők ra ritkán 
jelentkeztek. Kolompár, káposzta sárgarépa, 
hagyma volt elegendő s áruk csökkent petre­
zselyemgyökér kevés érkezett. s i -to, 
ki ig" emelkedett csomója, iokoagyma. vei es 
hagyma volt bőven, - s elég jutányosán 
volt kapható. Terményárak: Tisztabuza 8.50- 
10 ft, kétsz. 7.—8.40 kr. rozs 6.30—50 Kr, 
árpa 4.20—50 kr. zab 3.60—80 kr. köles 7.— 
7.20 kr, uj tengeri szemes 4.80—5.40 kr. esős 
zsák számra 1.20—80 krig. Zsák kolompár 
1.20—50 kr, 100 fej káposzta 3—4 ft, 1 par 
koszorú veres hagyma 153—0 kr, tokhagyma 

. 30—40 kr. sárga répa csomója 2 3 kr, pet­
rezselyem 7—10 kr, 100 zeller 80—1.20 kr.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselőház ülése okt. 24-én.

Elnök: PerczelBéla. — Jegyzők: Beö­
thy, Huszár és Mihályi. — A kormány részé­
ről jelen vannak: Bittó. Ghyczy, Szapáry, Pau- 
ler, Wenckheim. Bartal, Trefort és Szende mi- 
n iszterek.

Elnök: az ülést kevéssel 11 óra után 
megnyitván, felolvastatja a királyi összehívó le­
iratot s ezután megnyitottnak jelentvén ki az 
országgyűlés harmadik ülésszakát tiz heti szü­
netelés után üdvözli a képviselőket Majd ki­
emeli, mily sok és fontos munka elintézése vár 
a képviselőházra ez ülésszak alatt, melyek kö­
zöl elég lenne úgymond említenie csak mago­
kat az allamháztartására rendkívül nagy fon­
tossággal bíró pénzügyi javaslatokat, ezeken kí­
vül azonban több tjavaslat maradt a mait ülés­
szakról is elintézetlenül s e mellett számtalan 
főfontossággal biró uj tjavaslat vár elintézésre, 
mely óriási feladattal megmérkőzni egyedül a 
ház jóakaró munkássága mellett lehetséges, 
miért is hivatkozván a képviselők hazafiságára 
és bölcs belátására mérsékelt és tárgyilagos ta­
nácskozásokra kéri fel a házat. (Helyeslés jobb­
ról.) — ős maga részéről kötelességének fogja 
ismerni, czélszerü munkabeosztás által mozdí­
tani elő a tárgyalások gyors menetét s kéri jö­
vőre is a ház szives támogatását.

A legközelebbi teendőkre nézve javas­
latba hozza, hogy a jövő hétfőn d. e. 10 óra­
kor tartandó közelebbi ülésen mindenek előtt 
a két aleinök és a jegyzők választása tűzessék 
napirendre, s igy az elnökség megalakulván, 
befognak terjesztetni az időközben beérkezett 
beadványok. — Ezután az állandó választmány 
és az osztályok megalakítása veendő eszköz­
lésbe. — A ház helyesléssel fogadta e napi­
rendet.

Egyéb tárgy nem leven, elnök az ülést 
bezárta.

A főrendiház ülése október 24-én.
Elnök: Majlátn György. Jegyző: Zichy F. 

Viktor gr. — A méltsás főrendeket mintegy 
10 tag képviseli. — Jegyző olvassa mindenek 
előtt az összehívó kir. leiratot, mire elnök a 
főrendiház üléseit megnyitottnak jelentvén ki, 
azon reményének ad kifejezést, hogy a méltsás 
főrendek a pénzügyi viszonyaink s közigazg. 
és törvénykezési állapotaink javítására vonat­
kozó fontos és számos (javaslatot feláldozó 
készséggel s buzgalommal igyekeznek letár­
gyalni. Megemlékeznek ezután Batthyány Imre 
gr.. Pankovicb István munkácsi püspök és iíj. 
Zichy Miklós gróf felsőházi tagok elhunyté­
ról. — Végül a jegyző , és a bízott a gok 
megerősittetvéo. az ülés véget ért

Hazai hírek.
(*) Szatmári a katonák egy házhoz 

betörtek s ott garázdálkodtak: ennek folytán 
rendelet adatott ki, hogy esti 8 órán túl a vi­
tézeknek nem szabad kint járni.

(*) Békésben cselédtanitó-intézet ala­
kításai sürgeti egyik ottani lap.

(*) Aradon közelebb tárgyaltatott Koos 
Ferencz sajtópere a Gura Satuiul“ ellen. A 
„vétkes“ 10 szóval 2 ellen mondatott ki. A 
vádlott szerkesztő 1 havi börtönre s 235 fo­
rint fizetésére Ítéltetett, s semmiségi panaszt 
nyújtott be.

(*) Hajnal Ferencz győri kéménysep­
rőmester legközelebb a győri kiállítás alkalmá­
val dicsérő oklevéllel tüntettetett Ki, az általa 
készített kalitkáért. A köztetszést nyert kalit­
kát nevezett tulajdonos király ő felségének

ajánlotta. A készítőnek a , napokban azon meg­
jegyzéssel, hogy a kalitka a felajánlónak Su- 
bad rendelkezésére hagyassák, a fejedelem iq 
darab aranyat küldetett

(*) Puskaporföllobbanka Győrött 
mólt szombaton a katonai laktanyában a legény­
ség oly töltényeket bontogatott szét, melyek at 
újabb szerkezetű puskákhoz már nem használ­
hatók. Már nagyobb mennyiségű lőpor volt föl­
halmozva az asztalon, midőn az véletlenül föl. 
lobbant; 5 ember megsérült, skórházba szállít. 
tatott.

(*) Rak am az patikanyithatás tárgyi, 
ban felterjesztett folyamodása eredménvte- 
len utasittatott vissza, s mint a „Szabolcs“ jm 
azon indokból- mivel „nem látja|a kormány bebi­
zonyítva ennek szükségét.* Ez azután a mj 
demokrat - monarkhai világunk! a hol egy m. 
formált „nem látó“ embernek úgy tetszése 
14,000 ember ismételt kiáltását is semmibe- 
veszi, a szomszéd megye patikáriusának ér- 
dekáért. Pedig a rakaraazi gyógyszertár meg. 
nyitása egy derék kozségorvosi állomást is ter­
mett volna e megyében, a mi által orvosi 
erőnk gyarapodott volna, és egy darab folg 
nagyszámú lakosainak egészségügye nvert volna. 
De hát mit tevők legyünk? Újra folyamodjunk 
Mindenesetre. Talán véknyodni fog a hálvog a 
magas szemen.

(*> Nagy-Kár oly ban lokiállitás volt 
közelebb, s a hat első jutalmat gr. Károlyi 
Viktor lovai nyerték, azonban ő a jutalomról 
lemondott, hogy az utána kővetkező 3 iöldim- 
vesgazada nyerje a — 48 aranvat.

Délutáni posta.
— Az országggy ölési Deákpávt te-- 

nap tartott ülésében elhatároztatott ko°v'a 
múlt ülésszak tisztviselői a házban me-ha 
gyatnak. Váradi Gábor a balközép részéről 
a tisztikarra nézve uj névsort adott be de az 
nem vétetett figyelembe.

~,,A ,b,a D,kk" é r d * 8 r e nézve azonné-
uralkodik. hogy az a jövő év vége előttzet uralkodik, hogy 

nem fog elintéztetni.

üj franczia dráma, másodszor.

Debreczeni ^ színház.
I. bérlet 10 ,,r ,. , 18. szám.Kedden, okt. 27-én 1874.

adatik:

Dráma 3 felvonásban. Irta Feuiliet Octáve 
fordította Paulav Ede.

(Rendező: Mándoki.)

Ezt követi:

Mks sigzíi.
Vígjáték I felvonásban. Irta Grange Jenő és 
B-rnard Jenő. Fordította Szerdahelyi Kálmán.

(Rendező Együd.)

Hely árak: Alsó és közép páholy 4 ft — 
Családi páholy fi ft. — Másodemeleti páholy 3 
It- Támláé Beák 80 kr. — Földszinti zártszék 60 
kr. Enrvdtt- ,:v tszék 50 kr. Földszinti bem i-s 
40 kr. ix/i*"z,u 30 kr. Deákj- _ ■ 30 kr. Gur isun 
őrmestertől lefele 30 kr. Gyermekjegy 30 kr.

Jegyeket leli-, t váltani a színházi pénztárnál, d. e. 
reggeli 9-tő. 12-ig, d. u. 3 tói 5-ig. est-. » oéui- 

tárnál.

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

— Bécsi tőzsde okt. 26. (Távirati tudó­
sítás.) Ezüst 104.80, cs. arany 5.24—: Napo- 
leonaranv 8.88.

Felelős szerkesztő s kir, dotiri»;Gnu

<> L A II KARO 5. V

Főműnk*tára.
tiMTH\KI KARC L V.

Árverési hirdetés.
A debreczeni kir. törvényszék mint a telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, misze­
rint' a Bíró János és neje Ritók Zsuzsánnának 
a debrezeni 2325. számú teekjegyzőkönyvbe 
foglalt, 8971 írtra becsült nagyujutezai 1618. 
száma házastelek, és 8 hóid 400 négyszegűi 
ondodi földük a megkísértett 1 -só árverésen 
el nem kelvén, az ingatlanok a kitűzött máso­
dik határidőben, u. m. folyó évi november 12-én 
d. u. 3 Órakor, a telek jegyzőkönyvi irodában 
kiküldött végrehajtó Mészáros László által 
megtsrtandó önkéntes árverésen szükségeseiére 
becsáron alól is elfognak adatni.

Kikiáltási ár a becsérték, az árverelűk ál­
tal leteendő bánatpénz 897 ft.

A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig az 
első a leütéskor azonnsl, a második a leütéstől 
4 hó, a harmadik a leütéstől számítva 8 hó alatt, 
esedékes 6°/0 kamatával, a telekkönyvi hatóság­
nál lefizetendő, a bánatpénz az utolsó részletbe 
tndatik.

A többi feltételek a kiküldöttnél és a te- 
lekhivatalbaa megtekinthetők.

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint tkönyvi hatóságnak 1874. október 16 kin 
tartott üléséből.

584 2—S

Boruzs József,
aljegy««.

A DEBRECZENI
könyv, kőmünyomda s kártyagyári részvénytársulat

ee te

ajánlkozik

mindennemű nyomtatványok
jutanvos áron

gyors vs pontos elkészítésére, "lg
Üzlethelyiség, — hová a megrendelések intézése kéretik, — fö-

Boruzs József,
jegyző

Eladó ingatlanok.
Debreczenben az Olajütö mellett

piacz, a reform, nagytemplom mellett.

f0T Ugyanott finom minőségű játszókártyák » rendelhetők.

Kívánatra minta és árjegyzékkel bérmentesen küldve kedves- i 
kedttnk.

587 1 —
Az igazgatóság.

hajtást szenvedő Jobbágy Zsnzsánnát illető fele- 
része, továbbá a jozsat 749. sz. Ijkönyvhan A -+- 
632. a. h. r. sz. bejegyzett s 120 Írtra becsüli
szőllő, végre a debreczeni 4036. sz. tjkönyvbe A . _ „
-+- 5031. b. h. r. sz. bejegyzett s 75 írtra becsült!^ n köblös majorsági föld a rajta levő 
-zöllö. a megkísértett első árverésen el nem kel- {gazdasági több jó épülettel. Inez.-rílássál 
véu, a kitűzött 2-ik batáridőben u. m. folyó évi , . f,
november 7-kén d. u. 3 órukor a telekkönyvi író !®8 mintegy 8000 elófával
-lábán, Vetéssy Mihály bírósági végrehajtó továbM Pzeo-lédutezán 148-dik 

jaltai megtartandó árverésen, szükség esetére _ =
íbecsárnn alul is elfognak adatni. i szám a ház külső földjével együtt — ked-

Kikiáltási ár a becsérték, az árverelők ál- vezö feltételek mellett — eladó, 
tál leteendő bánatpénz a 346. h. r. sz. a. birtokra Értekezhetni a benne lakó tulaj-
nézve 27 frt 50 kr és 544. b. r. sz. birtokra 
nftzve 80 frt. a 632. a, b. r. sz. birtokra nézve 
12 írt, az 5031. b. b. r. számú birtokra nézve 7 
irt 30 kr.

A vételár 3 egyenlő részletben és pedig a 
leütéstől számítva 1. 2.. 3. hónap alatt az , érvé­
reié« napjától fogva , járó 6% .„kamatával a te­
lekkönyvi ■: hatóságnál befizetendő,fi bánatpénz 
az.utotórészletbe tedatik. ,

donos

582 2— Németi Gáborral*

1 , • 1* j , , A többi feltételek a kiküldőiméi és a te-Arverési hirdetés. !lekhi’vt,,ib,"rfT‘“k,“^t,,*‘!i zKelt a debreczeni királyi torvenyszeknea 
1874. október 16-án tartott telekkönyvi üléséből.

A debreczeni kir. i örvényszék. mint telek 
{Könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, misze-: 
rint-a felperes Jobbágy István és Jobbágy Mária 
Szabó Istvánná részere. alperes Jobbágy Zsu-j853 2—3 
zsánna, Ájus Józsefnétől 103 frt 203/4 kr tőke s
járulekai erejéig letoglult ingatlanok u. m. a jó !-------------
jzsai 307. sz. tjkönyvben A + 346. 544. h. r. sz.
1 bejegyzett s 35,> írtra becsül; szollöknek vegre-

Debreéeen, 1874. nyom. a rénr. tán. könjnroyomdájábea.
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